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Italiano
Per determinare la quantità necessaria dei dischi distanziatori (D03) utilizzare la TAB. 2 (H = altezza, A = alzate).
Esempio: per un’altezza misurata da pavimento a pavimento di 298 cm (9’ 9 3/8”) e una scala con 13 gradini occorre; 
1.In corrispondenza dell’altezza (298 cm (9’ 9 3/8”), nella colonna H), leggere la quantità dei dischi distanziatori necessari (n° 50 dischi, nella 
colonna A/13) 
2.Distribuire i dischi distanziatori (D03), in successione, tra gli elementi D14-D04 e D02 uno per volta, fi no al loro esaurimento (sull’unico 
distanziatore D14 si possono inserire fi no ad un massimo di 3 dischi (D03); sui distanziatori D04 si possono inserire fi no ad un massimo di 5 dischi 
(D03).
3.Il risultato fi nale è di 3 dischi (D03) tra D14 e D02, ancora 3 dischi (D03) su un distanziatore a scelta tra D04 e D02 e di 4 dischi (D03) tra D04 e 
D02 sugli undici distanziatori rimanenti. 

English
To determine the necessary number of spacers (D03), you must look-up the table TAB.2 (H = Height, A = Rises).
Example: given a fl oor-to-fl oor height of 298cm (9’ 9 3/8”) and a staircase with 13 treads, you must proceed as follows;
1.At height (298cm (9’ 9 3/8”) in the row H) look-up the number of necessary spacers (i.e. 50 spacers in the  row A/13)
2.Distribute the spacers (D03), one at a time, among the combined parts D14-D04 and D02 all (for the  single spacer D14 you can use at the most 
3 spacers (D03); for the spacers (D04) you can use at the  most 5 spacers (D03).
3.The fi nal result is the following : 3 spacers (D03) between D14 and D02,  3 more spacers (D03) on a  spacer chosen between D04 and D02 and 
4 spacers (D03) between D04 and D02 of the remaining  eleven spacers.

Deutsch
Zur Bestimmung der Anzahl der Distanzringe (D03) die TAB. 2 benützen (H = Hö'he, A = Stufenhöhen).
Beispiel: für eine abgemessene Fussboden zu Fussbodenhöhe von 298 cm (9’ 9 3/8”) und eine Treppe mit 13 Stufen, wird folgendes benötigt; 
1.Bei der Höhenangabe von (298 cm (9’ 9 3/8”), in der Tabelle H), die Anzahl der nötigen Distanzringe ablesen (n° 50 Distanzringe, in der Tabelle 
A/13) 
2.Die Distanzringe (D03) zwischen den Teilen D14-D04 und D02 in der Reihenfolge, einen nach dem andern, bis keiner mehr übrig bleibt, 
verteilen (in den einzigen Distanzring D14 können höchstens 3 Distanzringe (D03) gelegt werden; in die Distanzrringe D04 können höchstens 5 
Distanzringe (D03) gelegt werden).
3.Das Endresultat ist: 3 Distanzringe (D03) zwischen D14 und D02, nochmals 3 Distanzringe (D03) in einen Distanzring nach Wahl zwischen D04 
und D02 und 4 Distanzringe (D03) zwischen D04 und D02 zwischen den restlichen Distanzringen.

Français
Afi n de déterminer la quantité nécessaire des entretoises (D03) en employant le TAB. 2 (H = hauteur totale, A = hauteurs).
Exemple: pour une hauteur sol à sol de 298 cm (9’ 9 3/8”) et un escalier avec 13 marches il faut; 
1.Par rapport à la hauteur (298 cm (9’ 9 3/8”), dans la colonne H), lire la quantité des entretoises nécessaires (n° 50 bagues, dans la colonne A/13) 
2.Distribuer les entretoises (D03), de suite, parmi les éléments D14-D04 et D02 une par fois, jusqu’à ce qu’elles fi nissent (sur l’unique entretoise 
D14 on peut insérer au maximum 3 bagues (D03); sur les entretoises D04 on peut insérer au maximum 5 bagues (D03).
3.Le résultat fi nal est de 3 bagues (D03) parmi D14 et D02, encore 3 bagues (D03) sur une entretoise au choix parmi D04 et D02 et de 4 bagues  
(D03) parmi D04 et D02 sur les onze entretoises restantes. 

Español
Para determinar la cantidad necesaria de discos distanciadores (D03) utilizar la TABLA 2 (H =altura, A = tabicas)
Ejemplo: para una altura de pavimento a pavimento de 298 cm (9’9 3/8”) y una escalera con 13 peldaños es necesario;
1.En la línea de la altura (298 cm (9’ 9 3/8”), en la columna H), leer la cantidad de discos distanciadores necesarios (nº 50 discos, en la columna  
A/13).
2.Distribuir los discos distanciadores (D03), entre los elementos D14, D04 y D02 uno a la vez, hasta agotarlos (en el único distanciador D14 
pueden introducir un máximo de 3 discos (D03); en los distanciadores D04 pueden introducirse un máximo de 5 discos (D03).
3.El resultado es de 3 discos (D03) entre D14 y D02, otros 3 discos (D03) en un distanciador cualquiera entre D04, D02 y 4 discos (D03) entre 
D04 y D02 en los once distanciadores que quedan. 

Português
Para determinar a quantidade necessária dos discos distanciadores (D03) utilizar a TAB. 2 (H = altura, A = altura do degrau).
Exemplo: para uma altura medida de um pavimento ao outro de 298 cm (9’ 9 3/8”) e uma escada com 13 degraus ocorre; 
1.Deacordo com a altura (298 cm (9’ 9 3/8”), nella colonna H), ler a quantidade dos discos distanciadores necessários (n° 50 discos, na coluna 
A/13) 
2.Distribuir os discos distanciadores (D03), em suceção, entre os elementos D14-D04 e D02 um por vez, até o esaurimento (em um unico 
distanciador D14 pode-se inserir até um máximo de 3 discos (D03); nos distanciadores D04 pode-se inserir até um máximo de 5 discos(D03).
3.O resultado fi nal è de 3 discos (D03) entre D14 e D02, ainda 3 discos (D03) em um distanciador a escolha entre D04 e D02 e de 4 discos (D03) 
entre D04 e D02 nos onze distanciadores remanecentes. 

Nederlands
Om het benodigde aantal tussenstukken (D03) tebepalen, met behulp van TAB.2 (H=hoogte, A= hoogten).
Voorbeeld : voor en hoogte van 298 cm (vloer tot vloer) en een trap van 13 treden, doet men hetvolgende: 
1.In functie van de hoogte (298 cm (9 9 3/8) in de tabel H) leest men het benodigde aantal tussenstukken af (nr.50 ringen, in de tabel A/13).
2.Menverdeelt de tussentukken (D03) tussen de elementen D14-D04-D02. Maximum 3 ringen voor het stuk D14, maximum 5 ringen voor het stuk 
D04.
3.Het eindresultaat is 3 ringen voor D14 en D02, eveneens 3 ringen voor een tussenstuk D04 en D02 naar keuze en 4 ringen voor de  
overblijvende tussenstukken D04 en D02.

Polski
W celu ustalenia koniecznej ilości krążków odległościowych (D03), należy posłuży: się tabelą 2 (H=wysokoś:, A=podstopień).
Przykład: przy odległości od posadzki do posadzki równej 298 cm (9' 9 3/8)) i schodach o 13 stopniach należy:
1.Dla wysokości (298 cm (9' 9 3/8)) w kolumnie H), odczyta: liczbę koniecznych krążków odległościowych (nr 50 krążków, w kolumnie A(13)
2.Rozdzieli: po jednym krążku odległościowym (D03) pomiędzy elementy D14-D04 oraz D02 i powtarza: tę operację aż do wyczerpania krążków 
(na jedną przekładkę D14 można nałęoży: maksymalnie 3 krążki; z kolei na przekładki D04 można nałoży: maksymalnie 5 krążków(D03).
3. W rezultacie 3 krążki (D03) znajdą się pomiędzy D14 a D02, kolejne 3 krążki (D03) na dowolnie wybranej przekładce D04 lub D02, oraz 4 krążki 
(D03) pomiędzy D04 a D02 na jedenastu pozostałych przekładkach.
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Česky
Pro určení potřebného množství rozpěrných disků (D03) použijte TAB. 2  
(H = výška, A = výšky schodů).
Příklad: pro naměřenou výšku od podlahy k podlaze 298 cm (9’ 9 3/8”) a schodiště o 13 schodnicích je třeba; 
1.V řádku odpovídajícímu výšce (298 cm (9’ 9 3/8”) ve sloupci H), vyhledejte množství potřebných rozpěrných disků (ks 50 disků, ve sloupci A/13). 
2.Rozmistěte rozpěrné disky (D03), postupně, mezi elementy D14-D04 a D02 po jednom, až do jejich vyčerpán (na jednu rozpěru D14 je možné 
umístit maximálně 3 disky (D03); na rozpěry D04 je možné umístit maximálně 5 diskú (D03).
3.Konečným výsledkem jsou 3 disky (D03) mezi D14 a D02 další 3 disky (D03) na libovolně zvolenou rozpěru mezi D04 a D02 a 4 disky (D03) 
mezi D04 a D02 na 11 zbývajících rozpěrách. 

Magyar
A távtartó korongok (D03) szükséges darabszámának megállapításához használják a 2. TÁBLÁZATOT  (H = lépcső magasság, 
A = lépcsőfokok száma).
Például: ha a padlószintek között 298 cm van és a lépcsőnek 13 foka van: 
1.A magasságnak megfelelően (298 cm, a “H” oszlopban), olvassák le a szükséges távtartó korongok számát ( 50 db korong, az A/13) 
2.Ezután osszák el egyesével a távtartó korongokat (D03) a D14-D04 és D02 elemek között, amíg el nem fogynak (a D14 távtartóba max. 3 db 
korongot lehet beszerelni (D03); a D04 távtartóba max. 5 db korongot lehet beilleszteni (D03).
3.A végeredmény: 3 korong (D03) a D14 és D02 elemek között, ismét 3 korong (D03) egy a D04 és D02 közül választott távtartón, és 4 korong 
(D03) a fennmaradó 11 db D04 és D02 távtartókon. 

Hrvatski
Odre|ivanje broja razmaknih elemenata D03
Koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod – gotov pod; A = broj visina (broj gazišta + platforma)
PRIMJER: Za očitanu visinu gotov pod – gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazišta + platforma) slijedi:
1.Za visinu 298 cm stupac H i za 13 visina očitavamo u stupcu A količinu razmaknih elemenata D03 =50 kom.
2.Raspodijeliti ovu količinu razmaknih elemenata D03 slijedom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok 
ih ne raspodijelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 može se umetnuti najviše 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 može 
umetnuti najviše 5 elemenata D03.
3.Konačna raspodjela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03 
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i D02.

Srpski
Odre|ivanje broja razmaknih elemenata D03 koristiti TAB. 2 (H = visina gotov pod – gotov pod; A = broj visina (broj gazišta + platforma)
PRIMER: Za očitanu visinu gotov pod – gotov pod od 298 cm i 13 visina (12 gazišta + platforma) sledi:
1.Za visinu 298 cm kolona H i za 13 visina očitavamo u koloni A količinu razmaknih elemenata D03 =50 kom.
2.Raspodeliti ovu količinu razmaknih elemenata D03 sledom jedan po jedan izme|u elemenata D14 i D02 i izme|u elemenata D04 i D02 sve dok 
ih ne raspodelimo do kraja. Izme|u elemenata D14 i D02 može se umetnuti najviše 3 elementa D03, dok se izme|u elemenata D04 i D02 može 
umetnuti najviše 5 elemenata D03.
3.Konačna raspodela je 3 elementa D03 izme|u elemenata D14 i D02, 3 elementa D03 izme|u jednog para elemenata D04 i D02 i 4 elementa D03 
izme|u ostalih (11) parova elemenata D04 i D02.

Slovenščina
Določanje števila razmičnih elementov D03 glejte tabelo 2 (H = višina med dvema končnima talnima ploskvama; A = število višin (število stopnih 
plošč + podest).
PRIMER: Če je odčitana višina med dvema končnima talnima ploskvama 298 cm  pri  13. višinah (12 stopnih plošč + podest) velja:
1.Za višino 289 cm v stolpcu H in za 13 višin v stolpcu  A odčitate število distančnikov D03 =50 kom.
2.Odčitano število distančnikov D03 porazdelite enega za drugim med elemente D14 in D02 ter D04 in D02, dokler ne porazdelite vseh. Med 
elementa D14 in D02 lahko vstavite največ 3 elemente D03, med elementa D04 in D02 pa največ 5 elementov D03.
3.Končna razporeditev je naslednja: 3 elementi D03 med elementoma D14 in D02, trije elementi D03 med enim parom elementov D04 in D02 ter 
štirje elementi D03 med ostalimi (11) pari elementov D04 in D02.

Dansk
Afstandsstykkernes (D03) antal fastsættes ved hjælp af tabellen TAB. 2 (H = højde, A = stigning).
Eksempel: ved en gulv til gulv højde på 298 cm (9’ 9 3/8”) og en trappe med 13 trin skal man bruge; 
1.I henhold til højden (298 cm (9’ 9 3/8”), i kolonnen H), se det nødvendige antal afstandsskiver (antal 50 skiver, i kolonnen A/13) 
2.Fordel afstandsskiverne (D03), efter hinanden, mellem elementerne D14-D04 og D02 en ad gangen, indtil der ikke er fl ere (på det ene 
afstandsstykke D14 kan der højest indsættes 3 skiver (D03); på afstandsstykkerne D04 kan der indsættes maksimalt 5 skiver (D03).
3.Det endelige resultat:  3 skiver (D03)  mellem D14 og D02, endnu 3 skiver (D03) på et afstandsstykke valgt mellem D04 og D02 og 4 skiver  
(D03) mellem D04 og D02 på de 11 tilbageblevne afstandsstykker.

Svenska
För att kunna bestämma nödvändigt antal avståndsbrickor (D03) använd TAB.2 (H= höjd,A= steg).
Exempel: om höjden mätt från golv-till-golv är 298 cm (9’ 3/8”) och trappan har 13 steg gäller följande;
1.Se höjden (298 cm (9’9 3/8”) i kolumn H), läs antal nödvöndigt antal avståndsbrickor (50 st, i kolumn A/13)
2.Distribuera alla brickor (D03), en i taget, mellan delarna D14-D04 och D02 (för den enskilda avståndsdelen D14 kan man använda upp till  
maximalt 3 brickor (D03); för avståndsdelen D04 kan man använda upp till maximalt 5 brickor (D03).
3.Slutresultatet är följande: 3 brickor (D03) mellan D14 och D02, ytterligare 3 brickor (D03) på antingen avståndsdel D04 eller D02  och 4 brickor  
(D03) mellan D04 och D02 på de återstående elva avståndsdelarna.  

Suomi
Jotta voisit saada selville mikä on välikelevyjen (D03) tarpeellinen määrä, käytä TAULUKKOA 2 (H = korkeus, A = nousut).
Esimerkki: jos korkeus mitattuna lattiasta lattiaan on 298 cm (9’ 9 3/8”) ja portaissa on 13 askelmaa; tulee menetellä seuraavasti: 
1.Korkeuden kohdalta (298 cm (9’ 9 3/8”), sarakkeesta H), tulee lukea tarvittava välikelevyjen määrä (50 kpl. levyjä, sarakkeesta A/13) 
2.Seuraavaksi tulee jakaa välikelevyt (D03), toinen toisensa jälkeen, osien D14-D04 ja D02 väliin yksi kerrallaan, kunnes kaikki levyt on 
käytetty (yhteen välikekappaleeseen D14 voidaan asettaa korkeintaan 3 levyä, (D03); välikekappaleisiin D04 voidaan sen sijaan asettaa 
korkeintaan 5 levyä (D03).
3.Lopullinen tulos on seuraava: 3 levyä (D03), D14:n ja D02:n välillä, lisäksi 3 levyä (D03) valitsemassasi välikepalassa D04:n ja D02:n 
välillä ja 4 levyä (D03) D04:n ja D02:n välillä yhdessätoista jäljelläolevassa välikekappaleessa. 
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 A A   A A

H   H   H   H  

 10 11  12 13  14 15  16 17
           KIT

    

210 0  252 0  294 0  336 0  

211 2 253 2 295 2 337 2

212 4  254 4  296 4  338 4  

213 6 255 6 297 6 339 6

214 8  256 8  298 8  340 8  

215 10 257 10 299 10 341 10

216 12  258 12  300 12  342 12  

217 14 259 14 301 14 343 14

218 16  260 16  302 16  344 16  

219 18 261 18 303 18 345 18

220 20  262 20  304 20  346 20  

221 22 263 22 305 22 347 22

222 24  264 24  306 24  348 24  

223 26 265 26 307 26 349 26

224 28  266 28  308 28  350 28  

225 30 267 30 309 30 351 30

226 32  268 32  310 32  352 32  

227 34 269 34 311 34 353 34

228 36  270 36  312 36  354 36  

229 38 271 38 313 38 355 38

230 40  272 40  314 40  356 40  

231 42 0 273 42 0 315 42 0 357 42 0

232 44 2 274 44 2 316 44 2 358 44 2

233 46 4 275 46 4 317 46 4 359 46 4

234 48 6 276 48 6 318 48 6 360 48 6

235 50 8 277 50 8 319 50 8 361 50 8

236  10 278 52 10 320 52 10 362 52 10

237 12 279 54 12 321 54 12 363 54 12

238  14 280 56 14 322 56 14 364 56 14

239 16 281 58 16 323 58 16 365 58 16

240  18 282 60 18 324 60 18 366 60 18

241 20 283 20 325 62 20 367 62 20

242  22 284  22 326 64 22 368 64 22

243 24 285 24 327 66 24 369 66 24

244  26 286  26 328 68 26 370 68 26

245 28 287 28 329 70 28 371 70 28

246  30 288  30 330  30 372 72 30

247 32 289 32 331 32 373 74 32

248  34 290  34 332  34 374 76 34

249 36 291 36 333 36 375 78 36

250  38 292  38 334  38 376 80 38

251 40 293 40 335 40 377 40

252  42 294  42 336  42 378  42

253 44 295 44 337 44 379 44

254  46 296  46 338  46 380  46

255 48 297 48 339 48 381 48

256  50 298  50 340  50 382  50

257 52 299 52 341 52 383 52

258  54 300  54 342  54 384  54

259 301 56 343 56 385 56

260   302  58 344  58 386  58

261 303 60 345 60 387 60

262   304  62 346  62 388  62

263 305 64 347 64 389 64

264   306   348  66 390  66

265 307 349 68 391 68

266   308   350  70 392  70

267 309 351 72 393 72

268   310   352  74 394  74

269 311 353 395 76

270   312   354   396  78

271 313 355 397 80

272   314   356   398  82

273 315 357 399 84

TAB 2
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A A A

  H   H   H H

10 11 12 13 14 15 16 17

        KIT          

6' 10 5/8" 0  8' 3 1/4" 0  9' 7 3/4" 0  11'  1/4" 0  

6' 11 1/8" 2  8' 3 5/8" 2  9' 8 1/8" 2  11'  5/8" 2  

6' 11 1/2" 4  8' 4 " 4  9' 8 1/2" 4  11' 1 1/8" 4  

6' 11 7/8" 6  8' 4 3/8" 6  9' 8 7/8" 6  11' 1 1/2" 6  

7'  1/4" 8  8' 4 3/4" 8  9' 9 3/8" 8  11' 1 7/8" 8  

7'  5/8" 10  8' 5 1/8" 10  9' 9 3/4" 10  11' 2 1/4" 10  

7' 1 " 12  8' 5 5/8" 12  9' 10 1/8" 12  11' 2 5/8" 12  

7' 1 3/8" 14  8' 6 " 14  9' 10 1/2" 14  11' 3 " 14  

7' 1 7/8" 16  8' 6 3/8" 16  9' 10 7/8" 16  11' 3 3/8" 16  

7' 2 1/4" 18  8' 6 3/4" 18  9' 11 1/4" 18  11' 3 7/8" 18  

7' 2 5/8" 20  8' 7 1/8" 20  9' 11 3/4" 20  11' 4 1/4" 20  

7' 3 " 22  8' 7 1/2" 22  10'  1/8" 22  11' 4 5/8" 22  

7' 3 3/8" 24  8' 8 " 24  10'  1/2" 24  11' 5 " 24  

7' 3 3/4" 26  8' 8 3/8" 26  10'  7/8" 26  11' 5 3/8" 26  

7' 4 1/4" 28  8' 8 3/4" 28  10' 1 1/4" 28  11' 5 3/4" 28  

7' 4 5/8" 30  8' 9 1/8" 30  10' 1 5/8" 30  11' 6 1/4" 30  

7' 5 " 32  8' 9 1/2" 32  10' 2 " 32  11' 6 5/8" 32  

7' 5 3/8" 34  8' 9 7/8" 34  10' 2 1/2" 34  11' 7 " 34  

7' 5 3/4" 36  8' 10 1/4" 36  10' 2 7/8" 36  11' 7 3/8" 36  

7' 6 1/8" 38  8' 10 3/4" 38  10' 3 1/4" 38  11' 7 3/4" 38  

7' 6 1/2" 40  8' 11 1/8" 40  10' 3 5/8" 40  11' 8 1/8" 40  

7' 7 " 42 0 8' 11 1/2" 42 0 10' 4 " 42 0 11' 8 1/2" 42 0

7' 7 3/8" 44 2 8' 11 7/8" 44 2 10' 4 3/8" 44 2 11' 9 " 44 2

7' 7 3/4" 46 4 9'  1/4" 46 4 10' 4 3/4" 46 4 11' 9 3/8" 46 4

7' 8 1/8" 48 6 9'  5/8" 48 6 10' 5 1/4" 48 6 11' 9 3/4" 48 6

7' 8 1/2" 50 8 9' 1 " 50 8 10' 5 5/8" 50 8 11' 10 1/8" 50 8

7' 8 7/8"  10 9' 1 1/2" 52 10 10' 6 " 52 10 11' 10 1/2" 52 10

7' 9 1/4"  12 9' 1 7/8" 54 12 10' 6 3/8" 54 12 11' 10 7/8" 54 12

7' 9 3/4"  14 9' 2 1/4" 56 14 10' 6 3/4" 56 14 11' 11 1/4" 56 14

7' 10 1/8"  16 9' 2 5/8" 58 16 10' 7 1/8" 58 16 11' 11 3/4" 58 16

7' 10 1/2"  18 9' 3 " 60 18 10' 7 1/2" 60 18 12'  1/8" 60 18

7' 10 7/8"  20 9' 3 3/8"  20 10' 8 " 62 20 12'  1/2" 62 20

7' 11 1/4"  22 9' 3 7/8"  22 10' 8 3/8" 64 22 12'  7/8" 64 22

7' 11 5/8"  24 9' 4 1/4"  24 10' 8 3/4" 66 24 12' 1 1/4" 66 24

8'  1/8"  26 9' 4 5/8"  26 10' 9 1/8" 68 26 12' 1 5/8" 68 26

8'  1/2"  28 9' 5 "  28 10' 9 1/2" 70 28 12' 2 1/8" 70 28

8'  7/8"  30 9' 5 3/8"  30 10' 9 7/8"  30 12' 2 1/2" 72 30

8' 1 1/4"  32 9' 5 3/4"  32 10' 10 3/8"  32 12' 2 7/8" 74 32

8' 1 5/8"  34 9' 6 1/8"  34 10' 10 3/4"  34 12' 3 1/4" 76 34

8' 2 "  36 9' 6 5/8"  36 10' 11 1/8"  36 12' 3 5/8" 78 36

8' 2 3/8"  38 9' 7 "  38 10' 11 1/2"  38 12' 4 " 80 38

8' 2 7/8"  40 9' 7 3/8"  40 10' 11 7/8"  40 12' 4 3/8"  40

8' 3 1/4"  42 9' 7 3/4"  42 11'  1/4"  42 12' 4 7/8"  42

8' 3 5/8"  44 9' 8 1/8"  44 11'  5/8"  44 12' 5 1/4"  44

8' 4 "  46 9' 8 1/2"  46 11' 1 1/8"  46 12' 5 5/8"  46

8' 4 3/8"  48 9' 8 7/8"  48 11' 1 1/2"  48 12' 6 "  48

8' 4 3/4"  50 9' 9 3/8"  50 11' 1 7/8"  50 12' 6 3/8"  50

8' 5 1/8"  52 9' 9 3/4"  52 11' 2 1/4"  52 12' 6 3/4"  52

8' 5 5/8"  54 9' 10 1/8"  54 11' 2 5/8"  54 12' 7 1/8"  54

8' 6 "   9' 10 1/2"  56 11' 3 "  56 12' 7 5/8"  56

8' 6 3/8"   9' 10 7/8"  58 11' 3 3/8"  58 12' 8 "  58

8' 6 3/4"   9' 11 1/4"  60 11' 3 7/8"  60 12' 8 3/8"  60

8' 7 1/8"   9' 11 3/4"  62 11' 4 1/4"  62 12' 8 3/4"  62

8' 7 1/2"   10'  1/8"  64 11' 4 5/8"  64 12' 9 1/8"  64

8' 8 "   10'  1/2"   11' 5 "  66 12' 9 1/2"  66

8' 8 3/8"   10'  7/8"   11' 5 3/8"  68 12' 10 "  68

8' 8 3/4"   10' 1 1/4"   11' 5 3/4"  70 12' 10 3/8"  70

8' 9 1/8"   10' 1 5/8"   11' 6 1/4"  72 12' 10 3/4"  72

8' 9 1/2"   10' 2 "   11' 6 5/8"  74 12' 11 1/8"  74

8' 9 7/8"   10' 2 1/2"   11' 7 "   12' 11 1/2"  76

8' 10 1/4"   10' 2 7/8"   11' 7 3/8"   12' 11 7/8"  78

8' 10 3/4"   10' 3 1/4"   11' 7 3/4"   13'  1/4"  80

8' 11 1/8"   10' 3 5/8"   11' 8 1/8"   13'  3/4"  82

8' 11 1/2"   10' 4 "   11' 8 1/2"   13' 1 1/8"  84

TAB 2
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FIG. 7
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FIG. 9
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English    PRODUCT DETAILS

Deutsch   PRODUKTEIGENSCHAFTEN

Français   DONNÉES D’IDENTIFICATION DU PRODUIT

Español   DATOS DE IDENTIFICACIÓN 

Português  DADOS DE IDENTIFICAÇÃO

Nederlands KENMERKENDE PRODUCTGEGEVENS

Polski  DANE IDENTYFIKACYJNE PRODUKTU
Česky  IDENTIFIKAČNÍ ÚDAJE O VÝROBKU
Magyar    A TERMÉK AZONOSÍTÓ ADATAI
Hrvatski  IDENTIFIKACIJSKI LIST PROIZVODA
Srpski  IDENTIFIKACIONSI LIST PROIZVODA
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dati identifi cativi del prodotto
denominazione commerciale: CK
tipologia: scala a chiocciola a pianta tonda

materiali impiegati 

STRUTTURA 
descrizione
composta da  distanziali (1) in metallo (saldati al gradino) 
e spessori (2) in plastica impilati e compressi  sul palo 
(3) centrale modulare
materiali
distanziali: Fe 370
spessori: materiale plastico nylon
palo: Fe 370 zincato
fi nitura
distanziali: verniciatura a forno con polveri epossidiche

GRADINI
descrizione
gradini (4)  in metallo circolari o a ventaglio impilati sul 
palo (3) centrale corredati da un pannello (5) antiscivolo 
ed antiusura
materiali
gradini: lamiera Fe 370 spessore 25/10
pannello antiscivolo: polipropilene
fi nitura
gradini: verniciatura a forno con polveri epossidiche

RINGHIERA
descrizione
composta da paletti (6) verticali in metallo fi ssati ai 
gradini (4) e da un corrimano (7) di poliuretano 
materiali
paletti: Fe 370
corrimano: poliuretano integrale con anima in alluminio 
fi ssaggi (8): nylon
fi nitura
paletti: verniciatura a forno con polveri epossidiche

PULIZIA
pulire con panno morbido inumidito in  acqua, privo 
di qualsiasi prodotto contenente solventi o materiali 
abrasivi.

MANUTENZIONE
dopo circa 12 mesi dalla data di installazione, controllare 
il serraggio della viteria dei vari componenti. 
la manutenzione straordinaria deve essere eseguita da 
personale qualifi cato. contattare il produttore.

PRECAUZIONI D’USO
evitare usi impropri e non consoni al prodotto.
eventuali manomissioni o installazioni non rispondenti 
alle istruzioni del produttore possono infi ciare le 
conformità prestabilite del prodotto.

product details
trade name: CK
type: spiral round plan staircase

used materials

STRUCTURE   
description
composed by spacers (1) in metal (welded to the tread) 
and spacers (2) in plastic stacked and  packed on the  
central modular pole (3)
materials
spacers: Fe 370
plastic spacers: nylon 
pole: Fe 370 galvanized
fi nishing
spacers: oven varnishing with epoxy powders

TREADS
description
treads (4) in metal circular or fan-shaped stacked on the 
central pole (3) equipped by an antiskid and antiwear 
panel (5) 
materials
treads: plate Fe 370 thickness 25/10
antiskid panel: polyropylene
fi nishing
treads: oven varnishing with epoxy powders

RAILING
description
composed by vertical metal balusters (6) fi xed to the 
treads (4) and by a polyurethane handrail (7)  
materials
balusters: Fe 370
handrail: polyurethane integral with  aluminium core  
fi xings (8): nylon 
fi nishing
balusters: oven varnishing with epoxy powders

CLEANING
clean with a soft wet cloth, without any product containing 
solvents or abrasive materials.

MAINTENANCE
about 12 months after the installation date, check the 
tightening of bolts on the various components. special 
maintenance must be done by skilled staff. please 
contact the provider.

USE PRECAUTION
avoid any improper use that is not in accordance with the 
product. possible violations or installations which don’t 
comply with the providers instructions can invalidate the 
agreed product conformities.

I) GB)
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Produkteigenschaften
kommerzielle Bezeichnung: CK
Typologie: Spindeltreppe mit rundem Grundriss

verwendete Materialien

STRUKTUR  
Beschreibung
bestehend aus Distanzhülsen (1) aus Metall (mit der 
Stufe verschweist) und Distanzringen (2) aus Plastik 
um die Zentralsäule im Baukastensystem (3) herum 
gestapelt und komprimiert
Materialien
Distanzhülsen: Fe 370
Distanzringe: Nylon
Zentralsäule: Fe 370 verzinkt
Ausführung
Distanzhülsen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

STUFEN
Beschreibung
runde oder fächerartige Stufen (4) aus Metall mit 
rutschsicherem und abnutzungsschützendem Belag (5) 
um die Zentralsäule (3) herum gestapelt 
Materialien
Stufen: Fe 370 blech 25/10 stark
rutschsicherer Belag: polypropylen
Ausführung
Stufen: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

GELÄNDER
Beschreibung
bestehend aus auf den Stufen (4) befestigten, 
senkrechten Stäben (6) aus Metall und aus einem 
Handlauf (7) aus Polyurethan
Materialien
Geländerstäbe: Fe 370
Handlauf: Integralpolyurethan mit Aluminiumkern 
Befestigungsteile (8): Nylon
Ausführung
Geländerstäbe: Pulverbeschichtung mit Epoxydharzen

REINIGUNG
mit einem weichen feuchten Tuch reinigen.
kein  Reinigungsmittel verwenden, die Lösungs- oder 
Scheuermittel beinhalten.

WARTUNG
ungefähr 12 Monate nach dem Einbau, die Festigkeit der 
einzelnen Schrauben überprüfen. eine Sonderwartung 
muss vom fachkundigen Personal durchgeführt werden. 
bitte wenden sie sich dafür an den Hersteller.

VORSICHTSMAßNAHMEN FÜR DIE 
ANWENDUNG  

die falsche und unangemessene Verwendung des 
Produkts vermeiden. eventuelle Beschädigungen 
oder nicht der Montageanleitung des Herstellers 
gemässe Einrichtungen können die vorgegebene 
Produktkonformität für ungültig erklären.

données d’identifi cation du produit
denomination commerciale: CK
typologie: escalier helicoïdal à plan rond  

materiaux utilisés  

STRUCTURE 
description 
composé de entretoises (1) en métal (soudés a la 
marche) et cales (2) en plastique empilés et comprimés 
sur le pylone (3) modulaire central
materiaux 
entretoises: Fe 370
cales: nylon
pylône: Fe 370 galvanisé
fi nition
cales: vernissage à chaud avec poudres époxy

MARCHES
description
marches (4) en métal circulaires ou en éventail empilées 
sur le pylône (3) central equipées d’un panneau (5) 
antidérapant et antiusure 
materiaux
marches: tole Fe 370 epaisseur 25/10
panneau antidérapant: polypropylene 
fi nition
marches: vernissage à chaud avec poudres époxy

GARDE-CORPS
description
composé de colonnettes (6) verticales en métal 
fi xés aux marches (4) et d’une main courante (7) en 
polyurethane  
materiaux
colonnettes: Fe 370
main courante: polyurethane integral avec noyau en 
aluminium 
fi xations (8): nylon
fi nition
colonnettes: vernissage à chaud avec poudres époxy

NETTOYAGE
nettoyer avec un chiffon souplé humidifi é à l’eau, sans 
aucun produit contenant des solvants ou matières 
abrasives.  

ENTRETIEN
après environ 12 mois de la date d’installation, controler 
le serrage de la visserie et des differents elements. 
l’entretien extraordinaire doit etre executé par le 
personnel qualifi é. contacter le producteur. 

PRECAUTION D’UTILISATION
eviter l’utilisation impropre et non conforme au 
produit. d’éventuelles alterations ou installations non 
correspondantes aux instructions du producteur peuvent 
invalider les conformites préetablies du produit. 

D) F)



53 - ck

datos de identifi cación del producto
denominación comercial: CK
tipo: escalera de caracol de planta redonda

materiales empleados 

ESTRUCTURA
descripción
compuesta por distanciadores (1) de metal (soldados 
al escalón) y riostras (2) de plástico enfi lados y 
comprimidos en en la columna (3) central modular.
materiales
distanciadores: Fe 370
riostras: nylon
columna central: Fe 370 galvanizado
acabado
distanciadores: barnizado en horno con polvos 
epoxídicos.

PELDAÑOS
descripción
peldaños (4) de metal circulares o en abanico enfi lados 
en la columna (3) central y dotados de un panel (5) 
antirresbaladizo y antidesgaste
materiales
peldaños: chapa Fe 370 grosor 25/10
panel antirresbaladizo: polipropileno
acabado
peldaños: barnizado en horno con polvos epoxídicos

BARANDILLA
descripción
compuesta por barrotes (6) verticales de metal 
fi jados a los peldaños (4) y por un pasamanos (7) de 
poliuretano
materiales
barrotes: Fe 370
pasamanos: poliuretano integral con alma de aluminio
fi jaciones (8): nylon
acabado
barrotes: barnizado en horno con polvos epoxídicos

LIMPIEZA
limpiar con un trapo suave humedecido con agua y sin 
ningún producto que contenga disolventes o materiales 
abrasivos.

MANTENIMIENTO
transcurridos unos 12 meses desde la fecha de instalación, 
comprobar que los tornillos que fi jan las distintas partes 
sigan bien apretados. el mantenimiento extraordinario 
deberá llevarlo a cabo personal cualifi cado. ponerse en 
contacto con el fabricante.

PRECAUCIONES DE USO
evitar usos impropios y no conformes con el producto. 
eventuales manipulaciones o instalaciones que no cumplan 
con las instrucciones del fabricante pueden menoscabar 
las cualidades certifi cadas en las pruebas de conformidad 
a las que previamente fue sometido el producto.

dados de identifi cação do produto 
denominação comercial: CK 
tipo: escada em caracol de planta redonda 

materiais empregados 

ESTRUTURA 
descrição
constituída por separadores (1) de metal (soldados 
no degrau) e anilhas (2) de plástico empilhados e 
comprimidos no pilar (3) central modular
materiais 
separadores: Fe 370 
anilhas: matéria plástica nylon 
pilar: Fe 370 zincado 
acabamento 
separadores: pintura no forno com pós de epóxi 

DEGRAUS 
descrição 
degraus (4) de metal circulares ou em leque, empilhados 
no pilar (3) central, equipados com painel (5) anti-
derrapante e resistente ao desgaste
materiais 
degraus: chapa Fe 370 anilha 25/10 
painel anti-derrapante: polipropileno. 
acabamento 
degraus: pintura no forno com pós de epóxi 

CERCA 
descrição 
constituída por hastes (6) verticais de metal fi xas nos 
degraus (4) e por um corrimão (7) de poliuretano 
materiais 
hastes: Fe 370 
corrimão: de poliuretano integral com núcleo de 
alumínio 
fi xadores (8): nylon 
acabamento 
hastes: pintura no forno com pós de epóxi

LIMPIEZA
limpe com um pano macio humedecido com água, sem 
qualquer produto contendo solventes nem materiais 
abrasivos 

MANUTENÇÃO 
depois de aproximadamente 12 meses após a data de 
instalação, verifi que se os parafusos e as porcas das 
várias peças estão apertados. a manutenção extra 
deve ser realizada por pessoal qualifi cado. contacte o 
fabricante 

PRECAUÇÕES NO USO 
evite usos impróprios, não em conformidade, do 
produto. quaisquer  alterações e instalações não 
correspondentes às instruções do fabricante podem 
prejudicar as conformidades preestabelecidas para o 
produto

E) P)
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kenmerkende productgegevens
commerciële benaming: CK
typologie: spiltrap met rond grondvlak

gebruikte materialen  

STRUCTUUR  
beschrijving
bestaande uit stalen trededragers (1) (aan de treden 
vast gelast) en kunststof opbouwsegmenten (2) die 
stapelsgewijs en samengedrukt aan de modulaire 
binnenspil (3) zijn bevestigd 
materialen
trededragers: Fe 370
opbouwsegmenten: nylon
spil: Fe 370 verzinkt
afwerking
trededragers: in oven uitgeharde  epoxy-poeder 
coating.

TREDEN
beschrijving
cirkel- of waaiervormig opgestelde stalen treden (4) 
stapelsgewijs aan de binnenspil (3) bevestigd en 
voorzien van antislip en slijtvaste plaat (5)
materialen
treden: plaatstaal Fe 370 dikte 25/10
antislip plaat: van polypropyleen materiaal
afwerking
treden: in oven uitgeharde  epoxy poedercoating 

BALUSTRADEWERK
beschrijving
bestaande uit verticale stalen spijlen (6) die aan de 
treden zijn bevestigd (4) en een trapleuning (7) van 
polyurethaan 
materialen
spijlen: Fe 370
trapleuning: polyurethaan integraal vormschuim  met 
een kern van aluminium  
bevestigingsmateriaal (8): nylon
afwerking
spijlen: in oven uitgeharde epoxy poedercoating 

REINIGEN
reinigen met een zachte met water bevochtigde doek, vrij 
van enig product dat oplos- of schuurmiddelen bevat.

ONDERHOUD
controleer, na ongeveer 12 maanden na de 
installatiedatum, of het schroefwerk van de verschillende 
onderdelen nog goed vastzit. het grote onderhoud moet 
worden uitgevoerd door gekwalifi ceerd personeel. neem 
contact op met de producent.

VOORZORGSMAATREGELEN
vermijd onjuist en ongeschikt gebruik van het product. 
eventuele handelingen of  installaties die niet volgens de 
aanwijzingen van de producent zijn uitgevoerd, kunnen de 
vooraf bepaalde conformatie van het product  wijzigen.

dane identyfi kacyjne produktu
nazwa handlowa: CK
typologia: schody spiralne na rzucie koła

wykorzystane materiały

STRUKTURA 
opis 
składa się z przekładek (1) z metalu (zespawanych 
ze stopniem) i podkładek (2) z plastiku, osadzonych i 
ściśniętych na środkowym słupie (3)
materiały
przekładki: Fe 370
podkładki: materiał plastikowy, nylon
słup: Fe 370 ocynkowany
wykończenie
przekładki: malowanie proszkowe epoksydowe

STOPNIE
opis
stopnie (4) z metalu okrągłe lub wachlarzowe, ułożone 
na słupie środkowym (3) wyposażone w warstwę (5) 
przeciwpoślizgową i niezużywalną 
materiały
stopnie: blacha Fe 370 podkładka 25/10
krawędź przeciwpoślizgowa: polipropylen
wykończenie
stopnie: malowanie proszkowe epoksydowe

BALUSTRADA SCHODÓW
opis
składająca się z słupków (6) pionowych z metalu 
przymocowanych do stopni (4) i z poręczy (7) z 
poliuretanu  
materiały
słupki: Fe 370
poręcz: poliuretan, rdzeń aluminiowy
mocowania (8): nylon
wykończenie
słupki: malowanie proszkowe epoksydowe

CZYSZCZENIE
czyścić miękką wilgotną szmatką, bez jakiegokolwiek 
produktu zawierającego rozpuszczalniki lub materiał 
ścierny. 

KONSERWACJA
po ok.12 miesiącach od zainstalowania, kontrolować 
zamknięcie łączników gwintowych różnych 
komponentów. Konserwacja nadzwyczajna powinna 
zostać przeprowadzona przez wykwalfi kowany 
personel. skontaktować się z producentem.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
unikać niewłaściwego używania produktu.
ewentualne naruszenia lub nieodpowiedni montaż, niez-
godne z instrukcjami producenta, mogą uniemożliwić 
właściwe zastosowanie  produktu.  

NL) PL)
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identifi kační údaje o výrobku
obchodní označení: CK
typologie: točité schodiště s kruhovým půdorysem

použité materiály  

STRUKTURA 
popis 
složena z rozpěrek (1) z kovu (svařených ke schodku) 
a z rozpěrných vložek (2) z plastu navršených a 
stlačených na centrálním modulovém sloupu (3)
materiál 
rozpěrky: Fe 370
rozpěrné vložky: plastický materiál nylon
sloup: Fe 370 pozinkovaný
povrchová úprava
rozpěrky: lakování s epoxidovým práškem 

SCHODKY
popis
Kovové schodky (4) točivé nebo vějířové navršené na 
centrálním sloupci (3), opatřené protiskluzovou a proti 
opotřebení odolnou deskou (5)
materiál
schodky: ocelový plech Fe 370  tloušťka 25/10
protiskluzová deska: polypropylen
povrchová úprava
schodky: lakování s epoxidovým práškem

ZÁBRADLÍ
popis
složeno z kovových vertikálních tyčí (6) připevněných 
ke schodkům (4)  a z madla (7)  z polyuretanu 
materiál
tyče: Fe 370
madlo: integrální polyuretan s hliníkovým jádrem
fi xace(8): nylon
povrchová úprava
tyče: lakování s epoxidovým práškem

ČIŠTĚNÍ
čistit jemnou látkou navlhčenou ve vodě, bez 
jakéhokoliv výrobku s obsahem rozpustných nebo 
odírajících materiálů.

ÚDRŽBA
po přibližně 12 měsících od data instalace zkontrolovat 
šroubové spojení různých součástí. Mimořádná údržba 
musí být provedena kvalifi kovaným personálem. 
Kontaktujte výrobce.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
vyhýbat se nesprávnému a nevhodnému použití výrobku.
Eventuální poškození nebo instalace neodpovídající 
instrukcím výrobce mohou porušit předem sjednané 
kvality výrobku.

CZ) HU)
a termék azonosító adatai
kereskedelmi megnevezés: CK
típus: kör alapú csigalépcső

felhasznált anyagok  

SZERKEZET 
leírás 
fémből készült távtartókból (1) (a lépcsőfokokhoz 
vannak hegesztve) és műanyag távtartó hengerekből (2) 
áll melyek egymásba vannak helyezve és összenyomva 
a központi oszlopon (3) 
anyagok 
távtartók: 370 vas
távtartó hengerek: műanyag nylon
oszloprúd: 370 horganyzott vas
borítás
távtartók: égetett festékkel epoxy porral 

LÉPCSŐFOKOK
leírás
fémből készült lépcsőfokok (4) körkörösen vagy 
legyezőszerűen az oszlopra erősítve (3) egy kopásgátló 
és csúszásgátló lemezzel ellátva (5)
anyagok
lépcsőfokok: 370 vaslemezek, 25/10 vastagsággal
csúszásgátló lap: polipropilén
borítás
lépcsőfokok: égetett festékkel epoxy porral borítva

KORLÁT
leírás
függőleges fém oszloprudakból áll (6) amiket a lépcsőre 
kell rögzíteni (4) valamint egy poliuretán korlátfából (7)  
anyagok
oszloprudak: 370 vas
korlátkarfa: integrális poliuretán alumínium belsővel
rögzítő elemek (8): nylon
borítás
oszloprudak: égetett festékkel epoxy porral borítva

TISZTÍTÁS
nedves törlőronggyal tisztítsák a lépcsőt, ne használjanak 
oldószert vagy dörzsölő anyagokat.

KARBANTARTÁS
kb. 12 hónappal az összeszerelés után ellenőrizzék a 
rögzítő csavarok állapotát.
Egyéb, különleges karbantartási munkálatokat csak 
szakképzett személy hajthat végre. Forduljanak a 
gyártóhoz.

HASZNÁLATI ELŐVIGYÁZATOSSÁGOK
kerüljék a termék nem rendeltetésszerű használatát.
A nem utasítás szerinti összeszerelés ill. a termék 
szerkezetének önkényes módosítása következtében a 
termék biztonsága és konformitása csorbát szenvedhet.
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identifi kacijski list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSIVA KONSTRUKCIJA 
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na 
gazišta (2) i plastičnih prstenova, sve postavljeno na 
modularni centralni stup (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocinčano
završna obrada
razmakni elementi: lakirana i pečena boja sa epoksilnim 
prahom

GAZIŠTA
opis
metalna gazišta (4)  kružna ili lepezasta postavljena na 
centralni stup (3) zaštićena plastičnom protukliznom 
oblogom (5)
materijali
gazišta: lim Fe 370 deblijine 25/10
protuklizna obloga: polipropilen
završna obrada
gazišta: lakirana i pečena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stupića spojenih 
s gazištima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7) 
materijali
stupići: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskom jezgrom 
spojni elementi (8): nylon
završna obrada
stupići: lakirana i pečena boja sa epoksilnim prahom

ČIŠĆENJE
Čistiti sa mekom navlaženom krpom, bez deterdženta, 
razrijeđivača ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRŽAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaže provjeriti 
pritegnutost svih vijaka. vanredno održavanje mora biti 
provedeno od strane kvalifi ciranog osoblja. kontactirati 
proizvođača.

NAPOMENE ZA KORIŠTENJE
izbjegavati neprikladno korištenje proizvoda. 
nepridržavanje uputstava za montažu može utjecati na 
predviđene karakteristike proizvoda.

identifi kacionsi list proizvoda
komercijalni naziv: CK
tip: spiralne stepenice

materijali izrade

NOSEĆA KONSTRUKCIJA 
opis
sastavljena od razmaknih elemenata (1) zavarenih na 
gazišta (2) i plastičnih prstenova, sve postavljeno na 
modularni centralni stub (3)
materijali
razmakni elementi: Fe 370
razmakni prstenovi: nylon
stup: Fe 370 pocinčano
završna obrada
razmakni elementi: lakirana i pečena boja sa epoksilnim 
prahom

GAZIŠTA
opis
metalna gazišta (4)  kružna ili lepezasta postavljena na 
centralni stub (3) zaštićena plastičnom protivkliznom 
oblogom (5)
materijali
gazišta: lim Fe 370 deblijine 25/10
protivklizna obloga: polipropilen
završna obrada
gazišta: lakirana i pečena boja sa epoksilnim prahom

OGRADA
opis
sastavljena od vertikalnih metalnih (6) stubića spojenih 
s gazištima (4) i poliuretanskim rukohvatom (7) 
materijali
stubići: Fe 370
rukohvat: poliuretanski sa aluminijskim jezgrom 
sastavni elementi (8): nylon
završna obrada
stubići: lakirana i pečena boja sa epoksilnim prahom

ČIŠĆENJE
čistiti sa mekom navlaženom krpom, bez deterdženta, 
razređivača ili bilo kakvih abrazivnih sredstava.

ODRŽAVANJE
nakon 12 mjeseci od datuma montaže proveriti 
pritegnutost svih šrafova. vanredno održavanje mora 
biti sprovedeno od strane kvalifi kovanog osoblja. 
kontaktirati proizvođača.

NAPOMENE ZA KORIŠĆENJE
izbegavati neprikladno korišćenje proizvoda. 
nepridržavanje uputstvu za montažu može da utiče na 
predviđene karakteristike proizvoda.
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identifi kacijski list izdelka
komercialni opis: CK
tip: špiralne stopnice

sestava

NOSILNA KONSTRUKCIJA 
opis
sestavljeno iz nastavljivih elementov (1) privarjenih na 
stopne plošče (2) in plastičnih obročkov distančnikov, 
vse skupaj postavljeno na modularni centralni steber (3)
materiali
nastavljivi elementi: Fe 370
nastavljivi obročki distančniki: nylon
stebriček: Fe 370 pocinkano
končna obdelava
nastavljivi elementi: lakirana in zapečena epoksidna 
barva v prahu

STOPNICE
opis
kovinske stopnice (4) okrogle postavljene na centralni 
steber (3) zasščitena s plastično protizdrsno oblogo (5)
materiali
stopnice: pločevina Fe 370 debliine 25/10
protizdrsna obloga: polipropilen
končna obdelava
stopnice: lakirana in zapečena epoksidna barva v prahu

OGRAJA
opis
sestavljena iz vertikalnih kovinskih (6) stebričkov 
pritrjenih na stopnico (4) in pvc ročajem (7) 
materiali
stebrički: Fe 370
ročaj: poliuretanske z aluminijstim jedrom 
spojni elementi (8): nylon
končna obdelava
stebrički: lakirana in zapečena epoksidna barva v prahu

ČIŠĆENJE
čistiti samo z mehko navlaženo krpo, brez dodatkov 
detergenta, razrdečila ali drugega abrezinega sredstav.

VZDRŽEVANJE
po 12 mesecih od datuma montaže preveriti privitost 
vseh vijakov. izredno vzdrževanje izvede samo strokovno 
usposobljena oseba - kontaktirati s proizvajalcem.

NAPOTKI ZA UPORABO
nepravilna uporaba izdelka, neupoštevanje navodil 
za montažo lahko vpliva na predvidene karakteristike 
izdelk.

produktets identifi kationsdata
handelsbetegnelse: CK
type: vindeltrappe med rundt skema

brugte materialer  

STRUKTUREN  
beskrivelse
strukturen består af afstandsstykker (1) i metal (svejset 
på trinet) og plastikpakninger (2) indsat oven på hinanden 
og komprimeret på den midterste modulstolpe (3)
materialer
afstandsstykker: Fe 370
pakninger: materiale nylonplastik 
stolpe: Fe 370 forzinket
fi nish
afstandsstykker: malet i ovn med epoxypulver

TRIN
beskrivelse
cirkulære eller vifteformede metaltrin (4) indsat oven på 
hinanden på centralstolpen (3) beklædt med en antiskrid 
og antislid liste (5)
materialer
trin: metalplade Fe 370 tykkelse 25/10
antiskrid liste: polypropylen
fi nish
trin: malet i ovn med epoxypulver

GELÆNDER
beskrivelse
gelænderet består af små lodrette metalstolper (6) 
fastsat til trinene (4) og en håndliste (7) i polyuretan  
materialer
små stolper: Fe 370
håndliste: integral  polyuretan med den indvendige del 
i aluminium 
fi kseringer (8) : materiale nylonplastik 
fi nish
små stolper: malet i ovn med epoxypulver

RENGØRING
brug en blød klud som er vredet op i vand uden 
opløsnings- eller slibemidler.

VEDLIGEHOLDELSE
efter cirka 12 måneder fra installationsdatoen kontrolleres 
fi kseringen på de forskellige komponenters skruer. den 
ekstraordinære vedligeholdelse skal foretages af fagfolk. 
kontakt producenten.

BRUGSHENVISNINGER
undgå at bruge produktet forkert. eventuelle fejlgreb 
eller installationer, som ikke er i overensstemmelse 
med producentens instruktioner, kan svække produktets 
fastsatte egenskaber.
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produkt detaljer
varunamn: CK
typ: rund spiral trappa

använt material 

KONSTRUKTIONEN 
beskrivning
sammansatt av avståndsdelar (1) i metall (ihopmontera-
de med steget) och avståndsbrickor (2) i plast som man 
trär på och pressar ner över mitt (3) pelar en
material
avståndsdelar: Fe 370
avståndsbrickor: nylon
mittpelare: Fe 370 galvaniserad
ytbehandling
avståndsdelar: pulverlackerad

STEG
beskrivning
cirkulära eller solfjäderformade steg (4) i metall som 
man trär över mitt  (3) pelaren, kompletterade med hal-
kskydd (5) och antislitage
material
stegen: plåt Fe 370 tjocklek 25/10
halkskyddet: poliyropylen
ytbehandling
stegen: pulverlackerad

RÄCKE
beskrivning
sammansatt av verticala (6) metall ståndare monterade 
på stegen (4) och av en handledare (7) i poliuretan  
material
ståndare: Fe 370
handledare: poliuretamed en kärna av aluminium  
monteringsbeslag (8):  nylon
ytbehandling
ståndare: pulverlackerad

RENGÖRING
tvätta med en fuktig trasa, som inte  innehåller  något 
som helst upplösande  eller slipande medel

UNDERHÅLL
ca 12 månader efter installeringen, kontrollera att de oli-
ka skruvarna är ordentligt åtdragna.  extra underhåll bör 
utföras av kvalifi cerad personal. kontakta tillverkaren

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
unvik felaktig och en ej överensstämmande användning 
av produkten. eventuell åverkan eller en installering som 
inte följer anvisningarna av produkten kan medföra att 
produktens garantier blir ogiltiga.

S) FIN)

tietoja tuotteesta
kaupallinen nimitys: CK
porrastyyppi: kierreportaat, joissa pyöreä pohjapiirros

käytetyt materiaalit 

RAKENTEESSA 
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset välikelevyt (1) (jotka 
on hitsattu kiinni askelmaan), sekä päällekkäin asetetut 
muoviset sovite-elementit (2) jotka on puristettu kiinni 
rakenneyksiköistä koostuvaan keskuspylvääseen (3)
materiaalit
välikelevyt: Fe 370
sovite-elementit: nailon
keskipylväs: Fe 370 sinkitty
pintakäsittely
välikelevyt: epoksijauhemaalaus uunissa  

ASKELMAT
selostus
keskipylväälle (4) ympyränmuotoisesti tai 
viuhkamaisesti päällekkäin asennetut metalliset 
askelmat (3) mukaan kuuluu liukumista ja kulumista 
estävä levy (5)
materiaalit
askelmat: rautalevy Fe 370, paksuus 25/10
liukuestolevy: polypropeeni
pintakäsittely
askelmat: epoksijauhemaalaus uunissa 

KAIDE
selostus
rakenteeseen kuuluu metalliset pystytolpat (6) 
jotka on kiinnitetty askelmiin (4) sekä käsijohde (7) 
polyuretaania
materiaalit
tolpat: Fe 370
käsijohde: täyspolyuretaania, missä alumiinisisus  
kiinnikkeet (8): nailon 
pintakäsittely
tolpat: epoksijauhemaalaus uunissa 

PUHDISTUS
puhdista pehmeällä, veteen kostutetulla kankaalla, ilman 
liuottavia tai hankaavia aineita

HUOLTO
tarkista noin 12 kuukautta asennuksen jälkeen, ovatko eri 
komponenttien ruuvit edelleen tiukalla. määräaikaishuollosta 
poikkeavat huoltotoimenpiteet tulee antaa ammattimiesten 
tehtäväksi. ota yhteyttä tuotteen valmistajaan

VAROTUKSET
vältä asiatonta käyttöä ja käyttöä, joka ei vastaa tuotteen 
käyttötarkoitusta. mikäli tuotetta on muunneltu tai se on asen-
nettu ohjeiden vastaisesti, saattaa tuotteen yhdenmukaisuus 
säädettyjen normien kanssa joutua vaaranalaiseksimität für 
ungültig erklären.
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